ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ

Πρωτ. …………

Αριθ.
Διεκπ. …………

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Από τα επίσημα Πρακτικά της ΙΗ', 10 Νοεμβρίου 1998, Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:

Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, η οποία αφορά την είσοδο και διέλευση μιας Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών μέσω του ελληνικού εδάφους στα πλαίσια της ένταξής της στη Δύναμη Σταθεροποίησης (SFOR) στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (BELUGA)

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, η οποία αφορά την είσοδο και διέλευση μιας βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών μέσω του ελληνικού εδάφους στα πλαίσια της ένταξής της στη Δύναμη Σταθεροποίησης (SFOR) στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (BELUGA), που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 19 Μαρτίου 1998, το κείμενο της οποίας σε πρωτότυπο στην ελληνική, βουλγαρική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ

ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ του ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ της ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ Η ΟΠΟΙΑ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ ΚΑΙ ΔΙΕΛΕΥΣΗ ΜΙΑΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗΣ ΔΙΜΟΙΡΙΑΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΕΔΑΦΟΥΣ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΗΣ ΕΝΤΑΞΗΣ ΤΗΣ ΣΤΗ ΔΥΝΑΜΗ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ (SFOR) ΣΤΗ ΒΟΣΝΙΑ-ΕΡΖΕΓΟΒΙΝΗ (BELUGA)
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Παράρτημα

<Α> Διέλευση συνόρων και απαιτήσεις τελωνειακού ελέγχου

ΠΡΟΟΙΜΙΟ

Το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, εφεξής αποκαλούμενα "τα Μέρη",

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη την Απόφαση 1088 της 12ης Δεκεμβρίου 1996, η οποία ελήφθη από το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και η οποία εξουσιοδοτεί το ΝΑΤΟ να παρέχει συνεχή στρατιωτική παρουσία με τη μορφή μίας δύναμης που επακολουθεί (Δύναμη Σταθεροποιήσεως) για περαιτέρω υλοποίηση του ειρηνευτικού σχεδίου στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (SFOR),

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη την απόφαση του Βορειοατλαντικού Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 1996 αναφορικά με τη διεξαγωγή μίας επιχείρησης υποστήριξης της περαιτέρω υλοποίησης ειρηνευτικού σχεδίου στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη την έγκριση από το Βορειοατλαντικό Συμβούλιο της 20ής Δεκεμβρίου 1995 των κειμένων που αφορούν τη Συμφωνία Συμμετοχής, καθώς και την Οικονομική Συμφωνία με χώρες που δεν είναι μέλη του ΝΑΤΟ, οι οποίες συμμετέχουν στη Δύναμη Εφαρμογής (IFOR),

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη την απόφαση της Βουλγαρικής Κυβερνήσεως της 28ης Ιουλίου 1997, αναφορικά με την ένταξη μίας Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στη Δύναμη Σταθεροποίησης (SFOR) στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη την ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και του SACEUR που αφορούν την ένταξη μίας Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στη SFOR,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Ορισμοί

1-1. Φιλοξενούν Μέρος σημαίνει το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας.

1-2. Αποστέλλον Μέρος σημαίνει το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας.

1-3. Γ.Ε.ΕΘ.Α. σημαίνει το Ελληνικό Γενικό Επιτελείο Εθνικής Άμυνας στο οποίο περιλαμβάνονται Γενικά Επιτελεία, γνωστά ως:

Γ.Ε.Σ. (Γενικό Επιτελείο Στρατού)

Γ.Ε.Ν. (Γενικό Επιτελείο Ναυτικού)

Γ.Ε.Α. (Γενικό Επιτελείο Αεροπορίας)

Άρθρο 2

Σκοπός

Η παρούσα Συμφωνία διέπει την είσοδο, διέλευση και μεταφορά μίας Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών εντός και διαμέσου του Ελληνικού εδάφους στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, προκειμένου να συμμετάσχει στη SFOR και αντίστροφα, δηλαδή την αποχώρηση της διμοιρίας όταν θα έχει ολοκληρωθεί η αποστολή της.

Άρθρο 3

Υποχρεώσεις

3-1. Τα Μέρη συμφωνούν ότι στα πλαίσια της ένταξής της στη SFOR (BELUGA GROUP) μία Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών, η δύναμη της οποίας δεν θα υπερβαίνει τα 28 άτομα με 10 οχήματα, τον κατάλληλο ατομικό οπλισμό, πυρομαχικά και σχετικό εξοπλισμό:

α. Θα εισέλθει στο Ελληνικό έδαφος σιδηροδρομικώς στα Ελληνο-Βουλγαρικά σύνορα (σημείο εισόδου: ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ) κατόπιν εγκρίσεως του φιλοξενούντος μέρους και θα κατευθυνθεί στο σιδηροδρομικό σταθμό Θεσσαλονίκης. Το κόστος της μεταφοράς αυτής θα βαρύνει το αποστέλλον μέρος. Η Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών θα φέρει διαβατήρια και τα απαραίτητα έγγραφα που αναφέρονται στο Παράρτημα <Α> του παρόντος.

β. Θα μεταφερθεί στο λιμάνι της Θεσσαλονίκης, θα επιβιβασθεί σε αρματαγωγό του Ελληνικού Πολεμικού Ναυτικού και θα μεταφερθεί δια θαλάσσης στο PLOCE της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης. Το κόστος της μεταφοράς αυτής θα βαρύνει το φιλοξενούν μέρος, συμπεριλαμβανομένων των λιμενικών τελών.

3-2. Η αποχώρηση της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών μετά την ολοκλήρωση της αποστολής της θα πραγματοποιηθεί με τους ίδιους όρους, όπως παραπάνω.

3-3. Το φιλοξενούν μέρος θα εξασφαλίσει την αποθήκευση και φύλαξη του ατομικού οπλισμού και των πυρομαχικών που θα φέρει η Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών από το χρόνο εισόδου της στο Ελληνικό έδαφος μέχρι την άφιξή της στο PLOCE στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη. Ο ατομικός οπλισμός και τα πυρομαχικά θα αποθηκευθούν σε κιβώτια τοποθετημένα επί οχήματος.

3-4. Το Γ.Ε.ΕΘ.Α. θα συντονίσει όλες τις δραστηριότητες της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών από το χρόνο εισόδου της στο Ελληνικό έδαφος μέχρι την άφιξή της στο PLOCE στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και αντιστρόφως.

3-5. Το Γ.Ε.ΕΘ.Α. θα παρέξει όλη την απαραίτητη υποστήριξη και υπηρεσίες διοικητικής μέριμνας στη Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών (εντός του Ελληνικού εδάφους), δηλαδή σίτιση, κατάλυμα εάν χρειασθεί, συνδέσμους, ασφάλεια, υπηρεσίες επισκευής οχημάτων και υγειονομική περίθαλψη, χωρίς επιβάρυνση.

3-6. Κατόπιν αιτήσεως του αποστέλλοντος μέρους, το φιλοξενούν μέρος θα εγκρίνει επίσης τη μεταφορά εξοπλισμού σε ειδικές περιπτώσεις με τις προγραμματισμένες πτήσεις C-130 της Ελληνικής Πολεμικής Αεροπορίας κατά τη διάρκεια της αποστολής της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη. Το αποστέλλον μέρος θα εξασφαλίζει τη μεταφορά του εν λόγω εξοπλισμού από και προς το αεροδρόμιο της Θεσσαλονίκης. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις το φιλοξενούν μέρος θα εγκρίνει τη μεταφορά ενός περιορισμένου αριθμού προσωπικού του αποστέλλοντος μέρους με τις προαναφερθείσες πτήσεις.

3-7. Όλη η αλληλογραφία του προσωπικού της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών θα αποστέλλεται με τις προγραμματισμένες πτήσεις C-130 από το Σαράγιεβο στη Θεσσαλονίκη και αντίστροφα. Η παράδοση - παραλαβή της αλληλογραφίας αυτής προς και από το αεροδρόμιο Θεσσαλονίκης, αντίστοιχα, θα πραγματοποιείται με μέριμνα του Προξενείου του αποστέλλοντος μέρους στη Θεσσαλονίκη.

3-8. Οι διαδικασίες που αφορούν την είσοδο της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στο Ελληνικό έδαφος, οι οποίες εμπίπτουν στις αρμοδιότητες του Γ.Ε.ΕΘ.Α. και του αποστέλλοντος μέρους, αναφέρονται στο Παράρτημα <Α>.

Άρθρο 4

Νομικά θέματα

Κατά τη διάρκεια της παραμονής του στην Ελληνική Επικράτεια, σύμφωνα με τους όρους της παρούσας Συμφωνίας, το προσωπικό της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών θα υπόκειται στους νόμους και κανονισμούς της Ελληνικής Δημοκρατίας.

Άρθρο 5

Απαιτήσεις

5-1. Κάθε Μέρος παραιτείται από οποιαδήποτε απαίτηση αποζημιώσεως σε περίπτωση θανάτου, τραυματισμού ή ζημίας που προκαλείται στο προσωπικό ή στην περιουσία του, από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού του άλλου Μέρους κατά την εκτέλεση υπηρεσίας, σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας. Απαιτήσεις αποζημιώσεως θα εγερθούν εάν η πράξη ή παράλειψη διαπραχθεί ηθελημένα ή λόγω βαρείας αμελείας. Σε αυτήν την περίπτωση οι απαιτήσεις θα διευθετούνται με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των Μερών.

5-2. Σε περίπτωση θανάτου, τραυματισμού ή ζημίας που προκαλείται στο προσωπικό ή στην περιουσία του ενός Μέρους από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού του άλλου Μέρους καθ' ον χρόνο βρίσκεται εκτός υπηρεσίας, οι απαιτήσεις, εφόσον δεν διευθετηθούν απευθείας μεταξύ των Μερών, θα υπάγονται στη δικαιοδοσία των Ελληνικών δικαστηρίων, σύμφωνα με τους νόμους της Ελληνικής Δημοκρατίας. Η ίδια διαδικασία θα ακολουθείται εάν οι πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών αφορούν τρίτα πρόσωπα.
Άρθρο 6

Έναρξη ισχύος - Διάρκεια - Λήξη ισχύος

 Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ από την ημερομηνία λήψεως της τελευταίας ανακοινώσεως με την οποία τα Μέρη θα αλληλοενημερωθούν για την ολοκλήρωση των εθνικών διαδικασιών. Θα παραμείνει σε ισχύ μέχρις ότου η προαναφερθείσα Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών εισέλθει στο Βουλγαρικό έδαφος μετά την ολοκλήρωση της αποστολής της. Σε περίπτωση κατά την οποία υπάρχουν απαιτήσεις που απορρέουν από την παρούσα Συμφωνία, αυτή θα παραμείνει σε ισχύ μέχρις ότου αυτές διευθετηθούν οριστικά.

Άρθρο 7

Καταγγελία

Η παρούσα Συμφωνία είναι δυνατόν να καταγγελθεί από οποιοδήποτε Μέρος, υπό την προϋπόθεση ότι το Μέρος αυτό θα υποβάλλει στο άλλο Μέρος ειδοποίηση περί αυτού τουλάχιστον δεκαπέντε ημέρες πριν από την επιθυμητή ημερομηνία καταγγελίας.

Άρθρο 8

Τροποποιήσεις - Διαφορές

8-1. Οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να προτείνει εγγράφως στο άλλο Μέρος τροποποιήσεις σε οποιαδήποτε διάταξη της παρούσας Συμφωνίας. Οι τροποποιήσεις αυτές θα τίθενται σε ισχύ εάν έχουν γίνει αποδεκτές από το άλλο μέρος εγγράφως.

8-2. Οποιαδήποτε διαφορά προκύψει αναφορικά με την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, αυτή θα επιλύεται με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των Μερών χωρίς προσφυγή σε δικαιοδοσία τρίτου μέρους.

Άρθρο 9

Γλώσσες - Υπογραφή

Η παρούσα Συμφωνία συντάχθηκε σε δύο αντίτυπα, στην αγγλική, βουλγαρική και ελληνική γλώσσα και τα τρία δε κείμενα θεωρούνται εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ των κειμένων, θα υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.

Υπογράφηκε στην Αθήνα στις 19 Μαρτίου 1998.
Για το Υπουργείο


Για το Υπουργείο Άμυνας

Εθνικής Άμυνας


της Δημοκρατίας

της Ελληνικής



της Βουλγαρίας

Δημοκρατίας

(υπογραφή)



(υπογραφή)

Απ.-Αθ. Τσοχατζόπουλος

Georgi Gervanov Ananiev
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ <Α>

Διέλευση συνόρων και απαιτήσεις τελωνειακού ελέγχου

1. Για τη διέλευση των συνόρων τα Μέρη πρέπει να ακολουθήσουν τις παρακάτω διαδικασίες:

 α. Το αποστέλλον μέρος θα διαβιβάσει στο Γ.Ε.ΕΘ.Α. τουλάχιστον δεκαπέντε ημέρες πριν από τη διέλευση των συνόρων όλες τις απαραίτητες πληροφορίες που αφορούν το προσωπικό και τον εξοπλισμό που πρόκειται να εισέλθει στην Ελληνική Επικράτεια. Οι προαναφερθείσες πληροφορίες θα διαβιβασθούν με σήμα (βλέπετε το υπόδειγμα σήματος το οποίο είναι προσαρτημένο στο παρόν Παράρτημα).

β. Το Γ.Ε.ΕΘ.Α. θα διαβιβάσει εγκαίρως την έγκριση εισόδου με σήμα προς το αποστέλλον μέρος.

2. Το αποστέλλον μέρος θα συντάξει λεπτομερείς καταστάσεις που θα περιλαμβάνουν τις εξής πληροφορίες:

α. Βαθμό, ονόματα και αριθμούς διαβατηρίων του προσωπικού της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών.

β. Τύπο μέσων, αριθμό κυκλοφορίας και αριθμό πλαισίου.

γ. Τύπο και αριθμό σειράς όπλων.

δ. Τύπο και ποσότητα πυρομαχικών.

3. Οι καταστάσεις αυτές μαζί με το σήμα που αναφέρεται στην παράγραφο 1α' του παρόντος Παραρτήματος, συντεταγμένες στην αγγλική γλώσσα, θα παραδοθούν στις τελωνειακές αρχές στα σημεία εισόδου/εξόδου, από εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο του αποστέλλοντος μέρους.

ΕΝΤΥΠΟ ΣΗΜΑΤΟΣ

ΑΠΟ: ΑΠΟΣΤΕΛΛΟΝ ΜΕΡΟΣ

ΠΡΟΣ: Γ.Ε.ΕΘ.Α.

ΘΕΜΑ: Αίτημα για τελωνειακή άδεια εισόδου Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών, η οποία θα διέλθει μέσω της Ελληνικής Επικρατείας 
Α. Χώρα

Β. Αιτιολογία

Γ. Προορισμός

Δ. Ελληνικό τελωνειακό σημείο εισόδου

Ε. Ημέρα εισόδου

ΣΤ. Ελληνικό τελωνειακό σημείο εξόδου

Ζ. Τύπος οχημάτων

Η. Αριθμός αξιωματικών

Θ. Αριθμός υπαξιωματικών

Ι. Κατάσταση μεταφερομένου ατομικού/ομαδικού εξοπλισμού και υλικού (προσωρινή εισαγωγή)

ΙΑ. Κατάσταση αριθμών κυκλοφορίας οχημάτων

ΙΒ. Τύπος και ποσότητα οπλισμού

ΙΓ. Τύπος και ποσότητα πυρομαχικών

ΙΔ. Λοιπές πληροφορίες τελωνειακού ενδιαφέροντος

ΙΕ. Διαβάθμιση σήματος (εάν υπάρχει).
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H. ApiBuég aflwpatik®v IA. Aoinég mAnpogopieg Te’}\wvetgkou evOlaPEPOVTOG
G)‘ Apt816G UNAgLWHATIKDV IE. AlaBdBuon onpatog (edv undapyel).

CrNOPA3YMEHMUE

MEXaY
MWHMUCTEPCTBOTO HA HALUMOHAAHATA OTBEPAHA HA PENYBAUKA MpPUUA
n
"MUHNCTEPCTBOTO HA OTEPAHATA HA PEMYBAUKA EbAFAPUSA
OTHOCHO
BAUSAHETO U NPEMUHABAHETO HA EbAT APCKW TPAHCIMOPTEH B3BOf,

HA TEPUTOPUA HA PENYBAMKA MePLIUA

B PAMKUTE HA YYACTUETO MY B CUAUTE SA CTABUAU3APAHE ( SFOR )

B BOCHA U XEPLIETOBUHA (BELUGA)
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CbAbPXAHUE
[peamébloa
YaeH 1 OnpeneneHus
Uaen 2 Liea
YAeHn 3 3anbrAKeHus
Yaen 4 IOpucankuma
YAaeH 5 Uckarua 3a wietu
YaeH 6 Bausane 8 cuaa - Cpok Ha peiicTeue - Mpekpartssane
YaeH 7 EaHocTpanHo npekpaTsBanxe
YaeH 8 N3menenns - Ypexapane Ha cnoposerTe
Yaen 9 E3wuk - Monnuceane
Npuaoxenue

~A" TlpemuHasaHe Ha rpaHULMTE M MUTHUYECKM U3UCKBAHUA.
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Ha Peny6auka Mbpumnsa
¥ MuHuCTEepcTBOTO Ha oTtbpaHarta Ha Peny6Auka BbArapus,
HapuuaHu No-fOoAY ,,CTpaHu*

Otuutanku Pesonalouns 1088 ot 12 Aekemspu 1996 r., npueta ot CueeTa 33 CUrypHocT

Ha OOH, ¢ kosTo HATO ce YMbAHOMOLLaBa Na OCUTYPU NMOCTOAHHO BOEHHO. npucsLcTBUNE
nog ¢opmata Ha Cuau.3a cTabuauaupaxe, 3a NO-HATATHIIHOTO npuAaraHe Ha MUPHUA
naaH B bocHa n Xepuerosu+a ( SFOR )

OtuuTaikm pewienueto Ha CesepHoaTaanTuueckua cbeeT oT 10 nexkemBpu 1996 r.,

OTHOCHO MPOBEXXAAHETO Ha OfIePaLiMA NO NOARLIKAHE HA NO-HATATLLUMOTO npuaaraxe
Ha MWPHUA NAaH B bocHa u Xepuerosuxa

OtuuTankn opobpenurte oT CesepHoaTAaHTUYECKUST CbBET Ha 20 nexkemspyu 1995 r.,
TeKcTose Ha CnopasymeHueTo 3a yuactue u Cnopasymexneto 3a ¢dvHaHcupane ¢
AbDXKaB#, KOUTO He ca uAeHose Ha HATO, oTHOCHO yyactueto um B Cuamte 3a
npuaaraxe Ha cnopasymenmeto (IFOR )

B3emaiikn noa BHuMaHue pelueHveTo Ha 6bArapckoTo npasuTeACTBOTO OT 28 loAn 1997

r. 3a yqacTve Ha 6bArapcku TpaHcnopTeH 83soa B BocHa u XepuerosuHa Karto 4acT oT
Cuaure 3a cTabuanaupare ( SFOR ) 8 BocHa u XepuerosuHa

B3emanku noa BHMMaHWe pa3smsiHaTa Ha nMcma mexny MutmcTepcTBoTo Ha oT6paHaTa
Ha Penybanka Buwarapws u SACEUR (BbpxoBeH cbloseH rAaBHOKOMaHayBall, 3a
Espona), oTHOCHO yuyacTueTo Ha HbArapcku Tpancnopren 83son B SFOR.

Ce cnopasymsaxa 3a cAenHOTO:

YaeH 1

1.1. Tipwemawa cTtpana - osHauasa MuHuCTepcTBOTO Ha HaumoHaaHaTa
ot6paHa Ha Peny6anka Mopuus.

1.2, Manpawauwa crpana - o3Hauasa MutmncTepcTBoTo Ha oTGpaHaTa Ha
Penybaunka BvArapus

- 1.3 HNDGS - o3nauasa leHepaaHus wab wa Hauuorannata orbpana Ha |
Peny6auka Mspumn v Bralousa caenHuTe wa6ose: f

HAGS o3Havasa MnaseH wab Ha CyxormbTHuTe BoickM Ha Mbpuws
HNGS o3nauasa MaseH wab Ha BMC Ha I bpUMA
HAFGS o3HauaBa "AaseH W1a6 Ha BBC Ha Mpums.

Yaen 2

Llea

HacToswoto Cnopa3ymerue peryampa OTHOWEHNATA, CBbP3aHM C BAM3AHETO,
NPeMMHaBaHeTo U TpaHCnopTUpaHeTo Ha GbArapckus TpaHcnopTeH B3Bon, npes
TepuTopusita Ha Penybauka Mpuus go BochHa u XepuerosuHa, ¢ LieA NpucbeauHssa-




[image: image4.png]—_—~ ))4’! (Q
- 0

HeTO My koM SFOR, 1 06paTHo npu u3TerasHeTO MY, CAel NpekpaTABaHe Ha MUCUATE .

Haen 3

3anbAxeHus

3.1. B pamkute Ha yuyacTueto cu B SFOR (BELUGA GROUP), CTpaHuTe ce
cnopasymsxa, GbArapckusT TPAHCNOPTeH B3BOA, CLCTOALL Ce OT He noBe4e OT 28
BOGHHOCAYXeWM u 10 MailuMHW, C AMYHO Cu opwvxue, Boenpunacu v cboTBeTHaTa
€KUNMPOoBKa Aa

a) Baese Ha Teputopusita Ha Penybauka Mpuma ¢ xxeaesonbren TpaHcnopT
npe3 6bArapo-rpbukarta rpaquua (Touka Ha BAM3aHe MpomaxoHac), ¢ paspelwerme Ha
npvemalLata ctpaHa u ce NPUaBKKKM 10 XKEAe30MbTHA rapa TecanoHuku. PaaxoauTe no
TOB& npunsuxsaHe ce noemar oT u3npaliawiaTa CTpaHa. bbArapCKuAT TpaHcnopTeH
B3BOA HOCM NacnopT 1 HeOBXoaUMUTE AOKYMeHTU, yriomeHaTu B [puaoxenmne ,A“.

b) Bvae TpaHcnopTupan no npuctaxuuie -TecanoHUKU w HaToBapeH Ha
TpaHcnopteH kopab Ha BMC Ha PenyGAuka Mpuus, 3a npuaswksaHe no mMope Ao
aoue (PLOCE) 8 BockHa u XepuerosuHa. MNpuemaiiata CTpaHa noema pasxoauTe no
NPUNBWKBAHETO, BKAIOYUTEAHO NPUCTAHULLIHUTE TakCU.

3.2. UsTerasHeTo Ha BbArapckus TPaHCNOpTeH B3BOA4 CAed NpukAlouBaHe Ha
MUCUATa My B bocHa 1 XepuierosuHa ce ussbpiusa NP rOPECTIOMEHaTUTE YCAOBUS -

3.3. OT momeHTa Ha BAM3aHETO Ha 6vArapckus TpaHCnopTeH B3BOA Ha
Teputopusita Ha PenyGanka Mpums no npucturaqeto My B lMaoue (PLOCE) B Bocxa u
XepuerosuHa, ckAanupaHeTo u OXpaHata Ha AMYHOTO opbxue U Goenpunacute, ce

noema oT npuemaiuata cTpaHa. AMYHOTO OpbLIKME M Goenpunacute ce cuxpanssart B
CbHAbUM, HATOBAPEHM Ha NPEBO3HUTE CPeacTaa.

3.4. HNDGS xoopawHnpa BCWUuKM aefcTaus Ha GbArapckus TpaHcnopTeH s3son
OT MOMEHTa Ha BAW3AHETO My Ha TepUTOpUATa Ha Peny6auka Mopuun 1o npucturareto
my B PLOCE 8 BocHa 1 Xepuerosuxa u s obpaHo.

3.5. HNDGS ocurypssa 6esnratho HeobxooumoTo TuAoBO ocurypseaHe u
obcayxesane Ha 6wArapckus TPaHCNOPTeH B3BOA HAa TEPUTOPUATA Ha Peny6auka
Mpuwns, a uMeHHo xpaHa, HaCTansABaHe, Npu HEOBXOAMMOCT, CBPbL3KMY, OXpaHa, PemoHT
Ha KOAWTE, B CAyYan Ha nospena v MeAULIMHCKO obcAyxBaHe.

3.6. Mo Bpeme Ha MucuATa Ha 6bArapckus TpaHcnopTeH B3BOoA B BocHa w
XepuerosuHa, no uckaxe Ha W3npawaiarta CTpaHa, npueMalLaTta cTpaHa paspeLuasa u
noema TpaHCNOPTMPaHEeTO HAa -pasAuyHa SKUNUPOBKA, B U3BbHPEAHU CAyyau, no
NAaHWpaHus rpaduk Ha noaetute C-130 Ha BBC Ha Penybauka Mpums. Wanpawauiarta
CTpaHa ocurypsea TpaHCnopTUPaHeTo Ha eKunMpoBKaTa no AeTuwe TecaroHuku. B
W3BbHDENHM CAy4au npuemaluata cTpaHa MoXe aa paspewun TpaHcnopTupaHeTo Ha
OorpaHuueH 6pof AuueH CbCTas Ha uanpawaiaTa CTpaHa C NOCOYSHUTE NOAGTH.

3.7. KopecnoHaoeHuusTa Ha AUYHUS CbCTaB Ha 6vArapckua TRPAHCNOPTeH B3804
Ce usnpalia no naaHupanma rpaduk Ha noaetute C-130 or Capaeso no TecaroHuku u
obpaTHo._MeHepaaHoTO KOHCYACTBO Ha PenyBanka BbArapus B Tecaaonuku otroeaps
3a npenocTasAHeTo U npuemMaHeTo Ha KOpecnoHaeHUMATa Ha AeTue TecaroHuKw.
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3.8. HNDGS u wusnpawauwata CTpaHa oTrosapAT 3a. cnassaHeTo Ha
nipouenypute no BAU3aHeTo Ha GbArapckus TPaHCNOpTeH B3BOA Ha TepuTOpusTa Ha
Peny6auka Mopums, nocouerw s Mpuaoxenue ,A“ Ha HacTosuleTo Cnopasymenue.

Yaeu 4
Kpucaukunsg

B cvotsetcTBME C pasnopeabuTe Ha HacTosweTo Criopasymetue, no speme Ha
MPecTon cu Ha TepuTopuATa Ha PenyBauka IbPUMA, AMYHWAT cbeTas Ha B6vArapckus
TPaHCTNOpTeH B3BOA Ce NOAYMHABA Ha 3aKOHOAATEACTBOTO Ha PenybAunka Mopums. .

‘Yaen 5
Msxauua._aa_mﬂu

5.1. B cvoTBeTCTBYME C pasnopenbuTe Ha HacToALoTo Cnopasymenue, Bcaka oT
CTpaHuTe Ce OTKa3Ba OT KaKBWUTO U fla BUMAO MCKaHMA 3a obeswereHue npu cmbprT,
TEABCHa NoBpPefa MAV LLIETa, HAHECEHM Ha HEMHWSA AMYEH CbCTaB UAV UMYLLIECTBOTO MY,
KOWTO NMpOu3TU4aT OT NeiCTBMe mam Ge3mencTBue Ha uaeHOBE Ha AMMHMA CbCTaB Ha

MeXay CTpaHuTe.

5.2. Tlpn cmMbpT, TeaecHa nospena uAN LweTa, HaHeceHa H2 AMYHUA CbCTas WMAM
MMYLLECTBO Ha 8aHa OT CTPaHNTE, KOUTO APOM3TMYAT OT JeACTBUE AN 6esneicTeme Ha
HACHOBETE HA AWYHMA CbCTaB Ha pyraTa .cTpaHa, U3BbPLUEHN U3BbH U3MbAHEHME Ha
CAYXXEOHUTE UM 3aQbAKEHUS, UCKAHUATA 3a obe3lueTeHme, KOUTO He moraT ga ce
YPEOAT 4pe3 npeku nperosopu Mexay cTpaxuTe, nonanat noa lopucamkumaTa Ha
FPbUKUTE CbAMAMLLA, B CLOTBETCTBUE HA 3aKOHOAATEACTBOTO Ha Penybaunka Mpuwus.
Cwusata npouenypa ce cnassa u npu neAcTaue wam BesnencTBue Ha AWUHUS CbCTAB Ha
GvArapckua TpaHcnopTenBason, sacsraium TPETN.CTPaHu.

Yaen 6

: iNngG - - = . x . =
6.1. HactoswoTo Cnopasymerue BAM3a B cuaa ot matarta Ha-noAy4yaBaHe Ha
nocAenHata oT HOTUTE, C KOSTO CTPaHUTE B3aUMHO ce UHOPMUPAT 33 U3MbAHEHM
HaUmoHaAHy - npouenypy. Hactoawoto CropasymeHne ocTasa g CuAa goKaro
BbArapckuaT TpaHcropTeH B3BOR Ce  W3TerAm Ha ObArapcka Teputopus caen
MPprKAlousaHe Ha MvCuATa My. B cAyuyal Ha nosamrmaTH WCKaHUA, NpousTuualm oT
HacTonALoTo Cropasymerme, To 0cTaBa B CHAa 10 THXHOTO OKOH4YaTEeAHO ype)xnaHe.

Yaen 7

Hactoswoto Cnopasymenve moxe na Gbae NPeKpaTeHo OT BCAKa efHa OT
CTpaHUTE C NWUCMEeHO npeamssBecTHe, OTNPABEHO [0 apyrata cTpaHa, Han-MaAko
fieTHaneceT oxu Npeav uckaxata gata Ha npekpaTasaHe.
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Yren 8

8.1. BcsAka egHa OT CTpaHuTe MOXXE MUCMEHO N1a NPeAOKM U3MEHEHUS BbB BCAKA
pasnopenba Ha HacTosiuieTo Cnopasymenue. U3meHeHMaTa BAM3AT B CUAG, CamMO aKo
6bnaT onobpern NMCMmeHo OT apyrata cTpaHa.

8.2. BcsAko pasamume, BL3HUKHAAO NPU THAKYBAHETO W W3MbAHEHMETO Ha
HacTonAueTo Cnopasymenne, Ce pewlasa C MPEKW NPEroBopy MeXay CTpaHuTe, 6e3
npubsrsaHe o YyxKaa lopucamkLmus.

Haen 9

Esux - Monnuceane

HacTtosiuero Cnopasymenue ce cbcTasu B asa eK3eMnaspa Ha HbArapcku,
FPbLKKN K aHrANACKN e3UK, KaTto # TPUTE TEeKCTa MMaT efiHaKBa CuAaa. B crxyqaﬁ Ha
Pa3AUUKNA B TEKCTOBETE 3a MepoaaBeH ce cuUuTa aHFAUACKUAT TeKCT.

—
3a MuHUucTepcTBOTO Ha 3a MuHucrepcteotoHa —
HauuonaaraTta oT6pasa or6paHara

Ha Peny6Auxa Mopums Ha Peny6Auka Brarapus
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1. 3a npemuHasaHeTo Ha rpamuuuTe CTpaHuTe U3NbAHABAT  CAegHuTe
npouienypu:

a/ Usnpawlawara crpana npeaoctasa 8 HNDGS Hai-maako neTHaneceT (15)
AHU NPeau NPpemMyWHaBaHeTO Ha rPaHMuUATa BCUYKM NaHHK, OTHOCHO AMYHUS CbCTAB U
eKunuposkara, KOUTO uwie npemuHaT npe3 TeputopuaTa Ha PenyBauka [bpuus.
MocoueHata uHdpopmaums ce u3roTes KaTto cbobuieHune ( Bux dopmyAaspa Ha
CbOBLLEHNBTO, NPUAOXKEH KbM TOBA Mpuaoxerne ).

b/ HNDGS cwobuiasa NPEeNBapuTeAHO Ha M3npaljawlara crpawa 3a [AafeHoTo
paspelueHneTo 3a BAu3aHe.

2. Wsnpawawata crpaHa nogroTes. nogpobeH cnucek, Coabpxawl cAepHaTa
uHdopmaums ;

a/ 3BaHMe, WME W NACNOPTHY AAHHW HA AMMHWA CbCTas Ha GbArapckus
TPaxCcnopTeH B38OA

b/ Bun Ha npeso3aHoTo cpeacTso, PErucTpaunoHeH Homep , CepueH Homep;
¢/ B1A HA OPLXUETO 1 cepueH HOoMmep:;
d/ sun Ha BoenpunacuTe U koAudecTso.

3. Toau cnucobk, 3aeaHo cbc cboblenneTo, ynomeHato s naparpad 1a,
U3rOTBEHU HAa aHrAMACKW e3uK, ce npepasaT Ha MUTHUYECKUTE BAACTU HA BXOOHO-

VSXOAHUA NyHKT, OT YNbAHOMOLLEH NPEACTABUTEA Ha M3NpalLaLaTa cTpaHa.
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FROM: SENDING PARTY
TO: HNDGS

C. DESTUNATUON
D. HELLENIC CUSTOMS ENTRY POINT
E. ENTRY DAY
F. HELLENIC CUSTOMS EXIT POINT
G. EXIT DAY
H. TYPE OF MOTOR VEHICLES
1. NUMBER OF OFFICERS
NUMBER OF NCOS

J. LIST OF TRANSPORTED INDIVIDUAL/COLLECTIVE EQUIPMENT AND MATERIALS ( TEMPORARY
IMPORT) ‘

K. LIST OF PLATE NUMBERS
L. TYPE AND QUANTITY OF ARMS
M. TYPE AND QUANTITY OF AMMUNITIONS

N. OTHER INFORMATION OF INTEREST WITH CUSTOMS OPERATIONS
O. MESSAGE CLASSIFICATION ( IF ANY)
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AGREEMENT
BETWEEN
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
CONCERNING
THE ENTRY AND TRANSIT OF A BULGARIAN
TRANSPORT PLATOON THROUGH
THE HELLENIC TERRITORY
IN THE FRAMEWORK OF ITS CONTRIBUTION
TO THE STABILISATION FORCE (SFOR)

IN BOSNIA AND HERZEGOVINA

(BELUGA)
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Preamble

The Ministry of Nationa] Defence
of the Hellenic Republic and
the Ministry of Defence of
the Republic of Bulgaria
hereinafter called «the parties»

Considering the resolution 1088 of 12th December 1996 adopted by the
Security Council of the United Nations authorising NATO to provide

constant military presence in form of a follow-up force (Stabilisation
Force) for further implementation of the peace plan in Bosnia -
Herzegovina (SFOR).

Considering the decision of the North Atlantic Council of 10th December
1996 relating to the conduct of an operation to support the further
implementation of a peace plan in Bosnia - Herzegovina.

Considering the approval by the North Atlantic Council of 20th December
1995 of the texts concerning the participation Agreement and the Financial

Agreement with non - NATO countries participating in the Implementation
Force (IFOR).

concerning the participation of a Bulgarian transport platoon ‘in the
Stabilisation Force (SFOR) in Bosnia-Herzegovina.

Republic of Bulgaria and SACEUR concerning the participation of a
Bulgarian transport platoon in SFOR

have agreed as follows :

Article 1

Definitions

1-1  Host party means the Ministry of National Defence of the Hellenic
Republic.

1-2 Sending party means the Ministry of Defence of the Republic of
Bulgaria.
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1-3 HNDGS means the Hellenic National Defence General Staff
including General Staffs known as:

HAGS (Hellenic Army General Staff)
HNGS (Hellenic Navy General Staff)
HAFGS (Hellenic Air Force General Staff)

Article 2
Purpose

The present Agreement defines the entry, transit and transport of a
Bulgarian transport platoon into and through the Hellenic Territory to
Bosnia - Herzegovina in order to join SFOR and vice - versa, that is the
withdrawal of the platoon when its mission is over.

Article 3
Responsibilities

3-1 In the framework of its participation in SFOR (BELUGA GROUP)
the parties agree that a Bulgarian transport platoon comprised of not more

than 28 personnel and 10 vehicles, the appropriate individual weapons,
ammunition and relevant equipment will:

a. Enter the Hellenic territory by train at the Hellenic - Bulgarian border
(entry point PROMAHONAS) upon authorisation of the Host party and it
will proceed to Thessaloniki railway station. The cost of this transportation
will be borne by the Sending party. The Bulgarian transport platoon will be
carrying passports and the necessary documents mentioned in Annex "A ".

b. Be transported to Thessaloniki port, it will board a landing ship tank
of the Hellenic Navy and it will sail to PLOCE in Bosnia - Herzegovina.

The cost of this transportation will be borne by the Host party, port charges
inclusive.

3-2  The withdrawal of the Bulgarian transport platoon when its mission is
over will be effected on the same terms as above.

3-3 The Host party will ensure the storage and safeguarding of the
individual weapons and ammunition carried by the Bulgarian transport
platoon from the time of entry into the Hellenic territory until its arrival in




[image: image13.png]PLOCE in Bosnia - Herzegovina. The individual weapons and ammunition
will be stored in boxes mounted on a vehicle.

3-4  HNDGS will co-ordinate all activities of the Bulgarian transport
platoon from the time of entry into the Hellenic territory until its arrival in
PLOCE in Bosnia - Herzegovina and vice - versa.

3-5 HNDGS will provide all necessary logistic support and services to
the Bulgarian transport platoon (within the Hellenic territory) that is mess,

accommodation if required, liaison personnel, security, vehicle repair
services and medical care, at no cost.

3-6  Upon request of the Sending party, the Host party will also authorise
transport of various equipment in special cases on the scheduled C-130
flights of the Hellenic Air Force, during the mission of the Bulgarian
transport platoon in Bosnia-Herzegovina. The Sending party will ensure
transport to and from Thessaloniki Airport of the said equipment. In
exceptional cases the Host party will authorise transport of a limited number
of personnel of the Sending party on the aforementioned flights.

3-7  All correspondence of the Bulgarian transport platoon personnel will
be despatched on the scheduled C-130 flights from Sarajevo to Thessaloniki
and vice-versa. The Consulate of the Sending party in Thessaloniki will be

responsible for delivering and taking the said correspondence to and from
Thessaloniki Airport respectively.

3-8  Procedures regarding the entry of the Bulgarian transport platoon in
the Hellenic territory, falling within the responsibility of HNDGS and the
Sending party , appear in Annex «Aw.

Article 4

Legal Issues

- 'When within the Hellenic territory under the provisions of the present

Agreement, the Bulgarian transport platoon personnel will comply with the
laws and regulations of the Hellenic Republic.
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Claims

5-1 Each party waives any claims for damages in the event of death,
injury or damage caused to their personnel or property by acts or omissions
of the personnel of the other party while on duty, in compliance with the
provisions of the present Agreement. Claims will be raised if the act or
omission is committed deliberately or out of gross negligence. In this case,
claims will be settled by direct consultations between the parties.

5-2 In the event of death, injury or damage caused to the personnel or
property of the one party by acts or omissions of the other parties' personnel
while not on duty, claims will, failing to be settled directly between the
parties, be within the jurisdiction of the Hellenic courts in accordance with
the laws of the Hellenic Republic. The same procedure is to be followed if

the acts or omissions of the personnel of the Bulgarian transport platoon
affect third parties.

Article 6

Entry into force - Duration - Termination

The present Agreement will enter into force on the date of receiving
of the last note by which the parties notify each other of executed national
procedures. It will remain in force until the aforementioned Bulgarian
transport platoon enters the Bulgarian territory after accomplishing its

mission. If there are any claims resulting from this Agreement it will
remain into force until they are definitely settled.

Article 7

Denunciation

The present Agreement may be denounced by either party provided
that it will submit to the other a notice at least fifteen days in advance of the
desired denunciation date.
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Article 8
Amendments - Disputes

8-1  Either party may propose amendments to any provision of the present
agreement in writing. Those amendments will be valid if they are endorsed
by the other party in Writing.

8-2  Any difference related to the interpretation or application of the

present Agreement will be settled by consultations between the parties
without recourse to outside Jurisdiction.

Article 9

Languages - Signature

The present Agreement is done in two copies in the English, Bulgarian
and Greek languages, all three texts being equally authentic. In case of
difference between the texts, the English text will prevail.

Done in Athens on 19 of March, 1998.

For the Ministry For the Ministry of
of National Defence Defence of the
of the Hellenic Republic Republic of Bulgaria.
| ] |
| ) )
\\[ \UJ««J) ! >
/ -

Apostolos Athanasios Georgi Gervanov Ananiey
Tsochatzopoulos
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ANNEX «A»
Border Crossing and Customs Requirements
1. For border crossing the parties must comply with the following

procedures:

a. The Sending party will forward to HNDGS at least
fifteen (15) days prior to border crossing, all necessary information related
to the personnel and equipment planned to enter the Hellenic territory. The
aforementioned information will be forwarded by a message (see Message
form attached to this Annex).

b. HNDGS will forward the entry authorisation in time by
message to the Sending party.

2. The Sending party will prepare detailed lists containing the

following information :

a. Rank, names and passport numbers of the personnel of the
Bulgarian transport platoon.

b. Type of means, plate number, serial number.

c. Type of weapons and serial number.

d. Type of ammunition and quantity.

3. Those lists together with the message of para 1a above, done in
the English language will be given in to customs authorities at the entry/exit
point, by an authorised representative of the Sending party.
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MESSAGE FORM

FROM : Sending Party

TO : HNDGS

SUBJECT : Request for customs clearance related to Bulgarian
transport platoon transiting through the Hellenic territory.

Country

Reason

Destination

Hellenic customs entry point

Entry day

Hellenic customs exit point

Type of motor vehicles

Number of officers

Number of NCOs

List of transported individual/collective equipment and
material (temporary import)

List of plate numbers

Type and quantity of arms

Type and quantity of ammunition

Other information of interest with customs
Message classification (if any)

CTIGMMUOW

ozzrx





Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 6 αυτής.

Αθήνα,                                    1998
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